
Drawn Approved

Signature Sanghee.park Jongok.kim

MMM/DD/YYYY Jan/05/2016 Jan/05/2016

OTW420B LG MFL68484541

US/JL Accessory (1707-REV04)

:LGEAK   :LGEKR   :LGERS   

:LGEAZ   :LGEMA   :LGESY   

:LGEEG   :LGEMX   :LGETH   

:LGEIL     :LGEND   :LGEVN   

:LGEIN    :LGERA   :LGEWR  

:LGEAS   

Changed the OTW420 spec.EKLG101188Sanghee.parkJan/14/2016

Checked

Mira.woo

:Part number                  

1. Model Description

Printing specification

:Model name (factory)   

Jan/05/2016

Printed in Mexico

Printed in MexicoPrinted in Egypt

Printed in India

Printed in Poland

Printed in Kazakhstan

Printed in Brazil

:Brand name                  

:Product name               

:1. Trim size (Format)    

2. Printing colors

: • Cover             

: • Inside             

Printed in Korea

: • Inside             

:4. Bindery                     

3. Stock (Paper)

: • Cover             

(Revision number)

2. Printing Specification

:Suffix                             

:5. Language                 

:6. Number of pages     

Rev. Number MMM/DD/YYYY

60

182 mm x 257 mm (B5) (W x H)

1 Color (Black)

1 Color (Black)

Uncoated, wood-free paper 120 g/㎡

Uncoated, wood-free paper 80 g/㎡

Perfect binding

ENG/KOR/FRE_CA/JPN/SPA_LA (5)

3. Origin Notification

4. Changes

Printed in Algeria

Jun/12/2017 SunheeLee EKLH500130
[OTW420] 1. To add model name(55LJ54*, 55/65UJ62*)

                   2. To arrange component's order in manual

Printed in Indonesia Printed in Russia Printed in Poland

Oct/13/2016 Jiyoung Choi EKLGA00499

1. Added the Guide spacer C.

2. Added the models. (55/65SJ95**, OLED55/65E7*,  OLED55/65B7*,

OLED65G7*, OLED55/65C7*)

Nov/23/2016 Jiyoung Choi EKLGB01539 Changed the contents of OLED65G7*.

Signature Change ContentsECO Number

N

O

T

E

“This part contains Eco-hazardous substances (Pb, Cd, Hg, Cr6+, PBB, PBDE, etc.) within LG standard level,

Details should be followed Eco-SCM management standard[LG(56)-A-2524].

Especially, Part should be followed and controlled the following specification.

(1) Eco-hazardous substances test report should be submitted when Part certification test and First Mass Production.

(2) Especially, Don’t use or contain lead(Pb) and cadmium(Cd) in ink.

Printed in China

Printed in China

Printed in Thailand

Printed in Vietnam

Made by LG Electronics (Only TW Suffix)

1 

10 

9 

8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 



Front Back

(ENG)

P/no 2 … … … … 11

Front Back

(KOR)

2 … … … … 11

Front Back

(FRE_CA)

2 … … … … 11

Front Back

(JPN)

2 …    … … 11

Front Back

(SPA_LA)

2 … … … … 11

 

Pagination sheet



Install Manual

Wall mounting 
bracket

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.
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COMPONENT

Wall mounting anchor
6 units

Wall mounting screw
10 units

Install manual VESA guide paper 
(Depending upon country)

Guide spacer A  
4 units

Guide spacer B  
4 units

Guide spacer C 
4 units

Guide spacer screw A  
4 units

(M6 x L35)

Guide spacer screw B  
4 units

(M6 x L18)

Wall mounting supporter Wall mounting supporter screw  
8 units

(M5 x L8)

Set protection cushion 
4 units

WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. Wash 
hands after handling.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

-- If you are a professional installer, please read this manual carefully before installing the product.
-- If you are a professional installer, please give this manual to the user after installing the product and ensure that the user also reads the manual 
carefully and retains it for future reference.
After reading the manual, please keep it handy for future reference.

Warning

The product should be installed by a qualified professional 
specified by the retail store.
Product installation by non-qualified personnel is very dangerous 
and may cause personal injury.

The product should be installed where its weight can be fully 
supported.
If the product is installed on a weak surface, the product may fall, 
causing injury.

When moving or replacing the product after installation, contact 
a qualified installer specified by the retail store.
Installation or movement of the product must be carried out by a 
skilled professional. If an unqualified person moves and installs the 
product, it may cause safety risks.

Do not hang on this product, protect the product from severe 
impacts after the installation. 
The product may fall and cause injury.

Be sure not to hang the power cable and signal cable on the back 
of TV when installing the wall-mounted TV. 
Damaged cables may result in fire, electric shock, or damage to the 
product.
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Caution

Follow the instructions in this manual to protect properly.  
If you do not follow these instructions, the product may be 
installed incorrectly and cause serious injury or the product may 
become damaged.

To install or adjust the height of the product, two or more 
people are needed.
If you try to install or move the product alone, it may fall and cause 
injury or the product may become damaged.

When installing the product, first check that the wall is strong 
enough. Use the anchors and screws provided. 
If you use anchors and screws that are not specified by the 
manufacturer, they may not hold the weight of the product, causing 
safety issues.

When drilling holes into the wall, make sure you use a drill and 
drill bit with the specified diameter. Ensure that you also follow 
the instructions regarding the depth of the holes. 
Otherwise, the product may be installed incorrectly and cause 
safety issues.

Do not clean the product with a wet towel, and do not place a 
heater, or humidifier beneath it. 
Moisture, steam or heat permeating into this product may result in 
fire, electric shock or product damage.

Keep this product away from sprinklers, sensors, high-tension 
wires and power sources. Do not install it in a location where 
vibrations or impacts are likely to occur.

Make sure that the power cord is removed from the outlet 
before installing the product.
Otherwise, it may cause an electric shock or fire.

Wear safety gloves when installing the product. Do not use your 
bare hands.
Otherwise, it may cause personal injury.

Be sure to use the accessory cable provided. Otherwise, friction 
between the product and the wall may cause damage to the 
connector. (Depending upon model.)

BEFORE INSTALLATION

*	 Do not use the product for purposes other than mounting a display on the wall.
*	 When installing/using the wall mount, be cautious of product damage and avoid accidents.
*	 If you have not fully read and understood the installation manual, do not install the product and contact the dealer to have a specialized installer 

install the product for you.
*	 Even if you are not a specialized installer, it is advantageous to have experience in mechanical or construction field in completely understanding this 

manual and installing the product.
*	 This product is designed to be mounted to walls that use standard intervals between the studs.
*	 Install the screw to attach the wall mount so that it can be assembled at the center from both ends of the studs. Use of a stud finder, a separate 

device, is recommended.
*	 When installing the wall mount on a concrete wall or on any other wall capable of holding the strength specified in the manual, you can detach the 

standard gap bracket for stud wall mounting and then follow the instructions for attaching the wall mount to make the installation easier.
*	 Install the product only on a vertical wall. 

The manufacturer is not responsible for issue from installing the product on an angled wall or on the ceiling.
*	 Check that the accessories provided with the product are all included before installing. LG Electronics is not liable for any damage or loss of 

accessories after the package has been opened.
*	 Keep the included accessories out of reach of babies or children as it can cause safety issues including suffocation from swallowing the parts.
*	 Make sure screws are tight against the wall, but do not overtighten. 

Applying excessive force to screws may damage to the wall, affect the product performance, or cause the product to become damaged.
*	 Be careful not to install a TV that exceeds the weight restrictions of the wall mount.
*	 Be careful with the tools used during installation to prevent accidents or damage.

<Tools you will need> 
- Phillips head + driver (manual or motorized) / 8 mm socket  wrench / Level / Stud finder / Drill /  
You may also need an Ø 4 mm drill bit for wood (or steel) or an Ø 8 mm drill bit for concrete.
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INSTALLATION
-- The actual product may differ from the picture.
--Consult a professional installer prior to mounting the TV using a wall bracket.

1 How to Attach the Brackets for the Product to the TV
-- If the screws are not fully tightened when you fix the guide spacers, check the length of the screws again.

(Only OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**,  
OLED55/65E7*) (Only OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Guide spacer A

Guide spacer screw A

Guide spacer B

Guide spacer screw B

(Only OLED65G6*, OLED65G7*)  * Note: tighten the guide spacers after fixing the stand using the provided stand fixing screws.

1

Stand fixing screw

2
Guide spacer screw B

Guide spacer B

(Only OLED55/65C7*) (Only 55LJ54*, 55/65UJ62*)

Guide spacer C

Guide spacer screw A

Guide spacer B

Guide spacer screw A
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2 How to attach to masonry walls

Please follow the below direction.
-- Check the material of the wall and the thickness of the finishing.
-- Use the anchors for wall material of concrete, light concrete, strong natural stone, soft natural stone masonry brick and hallow block that do not crack.
-- Do not mount the device on the walls made from plasterboard or medium density fiberboard (MDF). In this case, the anchor and screws must be inserted into the 
concrete behind the finish surface. If there is no concrete on the other side, then you must first install a separate hanger to securely install the anchors and screws.

-- When installing the product on wall material not designated, install the product so that each location can withstand the pull out load of  
70 kgf (686 N) and shear load of 100 kgf (980 N) or above.

a b

d e

Wall mounting screw

c

Wall mounting anchor  

-- Use the Ø 8 mm drill bit for concrete and hammer (Impact) drill.
a.	 Use a drill bit Ø 8 mm to drill a hole for the anchor location within a depth of 80 mm to 100 mm.
b.	 Clean the drilled hole.
c.	 Insert the sealed wall mounting anchor to the hole. (When inserting the anchor, use a hammer.)
d.	 Set the wall mount on the wall by aligning to the location of the hole. and, set the angle adjusting part to face upward.
e.	 Align the wall mounting screw to the hole and tighten it. Then, fasten the screws at torque of 45 kgf/cm to 60 kgf/cm.

Work procedure
1.	 Check to see if the display has screws installed into the mounting holes. If so, remove those.
2.	 Assemble the guide spacer and the guide spacer screw in order as shown in the picture.

-- Place the TV on a table with the screen facing down. Make sure that you place it on a flat surface covered with a soft cloth or cushion to protect 
it from scratches.

-- Secure the guide spacers to the TV with the screws. Assemble the guide spacer to the set by tightening the screw. Tighten the screw until the set, 
guide spacer and the screw are fully pressing against one another.

-- Use the + driver (manual or motorized) when tightening the screw.
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3 How to install the wall mounting bracket 

When mounting to wooden stud
-- Marking the Screw Fixing Spots on the Wall Using the VESA Guide Paper (Depending upon country)

1.	 Check the wall type before mounting. 
-- When mounting on a wooden wall, check the screw fixing spots on the wall according to the Wall Mounting Supporter Point.

2.	 Mark the wall mounting location using the VESA guide paper provided.



7

EN
G

LISH

a

406 mm

Drywall

Wood stud b c Drywall

Wood stud

76 mm

d

Wall mounting supporter screwWall mounting screw

a.	 Locate and mark the centers of the wall studs using a stud finder.
b.	 After aligning the wall mounting bracket on the wall where the center of the wood stud is marked, mark the location of the screws and then remove 

the wall mounting bracket. (Use a level to make sure your screw marks are level.)
c.	 Use the Ø 4 mm drill bit for wood to drill holes with the depth of 76 mm or above where the wall mounting screw location is marked on the wall. (Clean the 

drilled hole.)
d.	 Tighten the wall mounting screws for the wall bracket on the drilled hole.

ʑʑ At this time, tighten the screw so that the wall, wall mounting bracket and the wall mounting screw are pressed against one another. 
(Drywall can be damaged when tightened with excessive force, please be careful.)

ʑʑ When tightening the screw use the + driver (manual or motorized) or 8 mm wrench.

When installing on a masonry wall
KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Wall mounting screw

ʑʑ After aligning the wall mounting bracket  to the location 
to install, mark the part to screw on the wall and then 
remove the wall mounting bracket .

ʑʑ Refer to next picture to attach the wall mounting 
bracket .

ʑʑ Use a level to check whether the wall mounting bracket  
is level.

ʑʑ If the screw cannot be assembled in the designated 
location, it can be assembled by rearranging to the 
closest location. But, do not change 2 or more locations 
from the designated spot. 

ʑʑ Assemble the wall mounting screw on 2 left and 2 right 
location on the top part and 1 left and 1 right location 
on the bottom part.

ʑʑ At this time, use a + driver (manual or motorized) or 8 mm 
wrench to tighten the screw so that the wall, wall 
mounting bracket  and screw are completely pressed 
against one another.
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5 Setting the Lock Springs
-- After securing the set to the bracket, pull down the lock springs at the bottom of the wall mounting bracket.

*	 Caution : If the wall mounting bracket is not attached securely, the set may fall off, resulting in damage or injury.

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

Lock Spring

4 How to assemble the wall mounting bracket and display
--Always install the display with 2 or more people. 

A(2/1)

*	 Caution: Prevent the power cord from being pinched between the 
wall mounting bracket and the set when installing the set. 
(A pinched power cord may cause damage to the product.)

When inserting the guide spacer, align 
its center with the arrow shown in the 
figure for easy installation.

ʑʑ After attaching the guide spacers to the set, hang it on the wall mounting bracket in the direction of the arrows. Attach the lower part first, 
then attach the upper part by slightly lifting up the set. 

-- If the wall mounting bracket is not attached securely, the set may fall off, resulting in damage or injury. 
-- When mounting the product that has a speaker, hold and lift up the product, not the speaker.
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7 How to Organize Cables and Attach Protective Cushions
-- Organize the cables as shown in the illustration. Please purchase a band for cable organization, or use the band that comes with the TV.
-- Attach the protective cushions to minimize the impact between the wall and the TV in case they bump against each other when adjusting the angle. 
Attach them in the desired positions, as illustrated.

*	 Caution : Prevent the power cord and the cables from being pinched between the wall mounting bracket and the wall.

Set protection 
cushion

6 How to level the Display
-- After installing the display, check to make sure it is level. (The product goes up or down according to the rotation direction of the screw.)

± 10 mm (Leveling)

<400 x 200>

± 10 mm (Leveling)

<300 x 200>
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SPECIFICATIONS

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

12±2° 15±2°

<With the wall mounting supporter removed.> [ Unit : mm ]

97.5

18
6

31
9.
2

20
0

148
198
300
400
445

17
19.5

126.9
129.9

MinimumMaximum

<With the wall mounting supporter attached.> [ Unit : mm ]

31
9.
2

20
0

147.5
197.5
300
400
445
460

18
6

17
19.5132.9

135.4

132.9 22.9

MinimumMaximum
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<With the wall mounting supporter removed.> <With the wall mounting supporter attached.>

Model name OTW420B Model name OTW420B

Width (mm) 445 Width (mm) 460

Height (mm) 319.2 Height (mm) 319.2

Depth (mm) 17 Depth (mm) 23

Product weight (kg) 2.7 Product weight (kg) 4.3

Wall mounting bracket VESA specifications 400 x 200
300 x 200 Wall mounting bracket VESA specifications 400 x 200

300 x 200

Max. tensile load (kg) 32 Max. tensile load (kg) 32



The model and serial number of the product is located on the 
back or one side of the product. Record it below should you ever 
need service.

Supported Displays 
(Please contact the retailers or refer to the TV owner’s 
manual for applicable models.)

MODEL

SERIAL



설치설명서

벽걸이 지지대

사용 전에 '안전을 위한 주의 사항'을 반드시 읽고 정확하게 사용하세요.
설치설명서를 읽고 난 후 사용하는 사람이 언제라도 볼 수 있는 장소에 보관하세요.

OTW420B

www.lg.com
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부속품

벽걸이 고정 앵커 
6개 

벽걸이 고정 나사 
10개

설치설명서 VESA 안내 종이 
(지역에 따라 다름)

가이드 스페이서 A  
4개

가이드 스페이서 B  
4개

가이드 스페이서 C  
4개

가이드 스페이서 고정 나사 A  
4개  

(M6 x L35)

가이드 스페이서 고정 나사 B  
4개  

(M6 x L18)

벽면 지지대 벽면 지지대 고정 나사  
8개  

(M5 x L8)

세트 보호 쿠션  
4개

안전을 위한 주의사항

- 전문 설치업자는 설치 전에 이 설명서를 잘 읽은 후 올바른 설치를 해주세요.
- �전문 설치업자는 설치 완료 후 이 설명서를 고객에게 전달해 주시고, 고객이 잘 읽은 후 보관할 수 있도록 안내해 주세요. 

설치설명서를 읽고 난 뒤에는 제품을 사용하는 사람이 항상 볼 수 있는 곳에 보관해 주세요.

경 고

제품 설치는 반드시 판매점에서 지정한 전문 설치업자에게 의뢰해 
주세요.
전문 설치업자가 아닌 사람이 설치하면 대단히 위험한 일이며, 
부상의 원인이 될 수 있습니다.

제품의 무게를 견디지 못하는 곳에는 설치하지 마세요.
설치하는 곳의 강도가 약하면 제품이 떨어져 부상의 원인이 될 수 
있습니다.

설치 후 제품을 이동시키거나, 교체할 경우에는 반드시 판매점에서 
지정한 전문 설치업자에게 문의 하세요.
설치는 기술을 요하는 작업이므로 개인이 임의로 이동 및 설치할 경우 
안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

설치 후 제품에 매달리거나 심한 충격을 주지 마세요. 
제품이 떨어져 부상의 원인이 됩니다.

벽걸이 형으로 설치할 때 전원선 및 신호 케이블 등을 절대 TV 
뒷면으로 걸어서 설치하지 마세요. 
코드가 손상되어 화재, 감전, 제품 파손의 원인이 될 수 있습니다.
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주 의

반드시 설치설명서의 지시에 따라 제품을 설치하세요. 
설치설명서의 지시를 따르지 않을 경우 잘못된 설치로 인해 심한 
부상 및 제품 피해의 원인이 될 수 있습니다.

제품을 설치할 때 또는 제품 설치 후 높이 조절 시에는 반드시 두 
사람 이상이 함께 하세요.
혼자서 하게 되면 제품이 떨어져 부상 또는 제품 파손의 원인이 될 
수 있습니다.

설치 시에는 반드시 먼저 벽체 종류를 확인하고, 설치가 가능한 
벽체일 때 동봉된 앵커와 나사를 사용하세요. 
지정되지 않은 앵커와 나사를 사용할 경우 제품의 무게를 지탱하지 
못해 안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

벽에 천공 시 반드시 지정된 직경의 드릴 비트 및 드릴을 
사용하세요. 그리고 구멍 깊이도 지정된 사항을 따르세요. 
지정되지 않은 방법으로 천공하여 설치할 경우에는 불안정하게 
설치되어 안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

제품을 물에 젖은 수건으로 닦지 마시고, 제품이 설치된 장소 
아래에서 열기구 및 가습기 등을 사용하지 마세요. 
물기가 제품 안으로 들어가거나 수증기 및 열기로 인해 화재, 감전, 
고장의 원인이 될 수 있습니다.

제품을 수직 벽 이외의 스프링클러나 감지기 옆, 진동이나 충격이 
미칠 우려가 있는 곳, 고압 전선이나 동력원 근처에는 설치하지 
마세요.

제품 설치 전 콘센트에서 전원코드를 빼세요.
전원코드가 꽂힌 상태에서 제품을 설치할 경우 감전, 화재의 원인이 
될 수 있습니다.

제품 설치 시 맨손으로 설치하지 말고, 반드시 작업용 장갑을 
착용하세요.
부상의 원인이 될 수 있습니다.

부속품으로 제공된 케이블 이외의 케이블로 제품 연결 시 벽과의 
마찰로 인해 벽 또는 제품의 단자부가 훼손될 수 있으니 반드시 
부속품으로 제공된 케이블 젠더를 사용하세요. (모델별로 상이할 수 
있습니다.)

설치하기 전에

*	 TV를 벽에 설치하는 용도 이외의 다른 용도로 본 제품을 사용하지 마세요.
*	 벽걸이 설치/사용 시 부주의로 인한 제품 파손 및 안전사고에 주의하세요.
*	 설치설명서를 읽어보고 이해가 완전히 되지 않았을 때는 설치를 하지 마시고 서비스 센터에 문의해 주세요. 

문의 후에도 완전히 이해가 되지 않을 때는 전문 설치업자를 불러 설치해 주세요.
*	 전문 설치업자가 아닌 경우에도 기계 분야, 건축 분야에 경험이 있으면 본 설명서를 완전히 이해하고 설치하는데 유리합니다.
*	 본 제품은 표준 간격 벽체의 스터드에 맞춰져 있으며 표준 간격 벽체가 아닌 곳에 설치하는 것에 대해서는 책임을 지지 않습니다.
*	 벽걸이 고정용 나사를 스터드 양끝의 중앙에 체결할 수 있도록 설치해 주세요. 별도 장비인 스터드 파인더의 사용을 권장합니다.
*	 벽걸이를 콘크리트 또는 설치설명서 상에서 지정하는 충분한 강도가 보장되는 벽면에 설치 시 표준 간격 스터드 벽체 고정용 지지대를 분리 후 

설치설명서에 따라서 벽걸이를 설치하면 편리합니다.
*	 벽면이 수직인 경우에만 설치해 주세요. 

벽면 경사각이 표준 오차를 벗어나 있거나, 심하게 기울어진 벽면 또는 천장에 설치하지 마세요. 
심하게 기울어진 벽면 또는 천장에 설치해 발생되는 문제에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 

*	 설치하기 전에 동봉된 부속품을 확인하세요. 내부 포장 훼손 후 부속품의 분실이나 파손에 대해서는 책임을 지지 않습니다.
*	 동봉된 부속품을 유아나 어린아이가 삼켰을 때 질식 등 여러 가지 안전사고가 발생할 수 있으므로 유아나 어린이의 손에 닿지 않도록 주의해 주세요.
*	 나사를 체결할 때는 완전히 밀착이 되도록 단단히 체결해 주세요. 

과도한 힘으로 나사 체결을 할 경우 벽면 손상이나 제품의 성능, 강도를 감소시키거나 파손될 수 있으므로 주의하세요.
*	 지정된 인장하중을 초과하는 TV를 설치하거나 외력이 작용하지 않도록 주의해 주세요.
*	 제품 설치를 위한 작업 공구 취급 시 안전사고가 발생하지 않도록 주의해 주세요.

<설치를 위한 사전 준비물>
"+"자 드라이버 (수동 또는 전동) / 8 mm 스패너 / 수평계 / 스터드 파인더 / 드릴 / Ø 8 mm 콘크리트용 드릴 비트 또는 Ø 4 mm 스틸용 드릴 비트
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설치 방법
--그림은 실물과 차이가 날 수 있습니다.
--벽걸이를 설치할 때 반드시 전문가와 상의하세요.

1 TV에 가이드 스페이서 고정하기
-- 가이드 스페이서를 고정할 때 나사가 덜 조여질 경우 나사의 체결 깊이를 다시 확인하세요.    

(OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**,  
OLED55/65E7* 모델)

(OLED55/65B6*, OLED55/65B7* 모델)

가이드 스페이서 A

가이드 스페이서 
고정 나사 A

가이드 스페이서 B

가이드 스페이서 
고정 나사 B

(OLED65G6*, OLED65G7* 모델)  * 주의 : TV 의 부속품으로 제공되는 스탠드 고정 나사로 스탠드를 고정한 후에 가이드 스페이서를 체결하세요.

1

스탠드 고정 나사

2
가이드 스페이서 
고정 나사 B

가이드 스페이서 B

(OLED55/65C7* 모델)

가이드 스페이서 C

가이드 스페이서 
고정 나사 A

(55LJ54*, 55/65UJ62* 모델) 

가이드 스페이서 B

가이드 스페이서 
고정 나사 A
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2 앵커 및 나사의 고정 방법

반드시 지켜주세요.
-- 벽체의 재질 및 마감재의 두께를 확인하세요.
-- 벽체의 재질이 금가지 않는 콘크리트벽일 때에만 동봉된 앵커 및 나사를 사용할 수 있습니다.
-- 우드 스터드, 석고보드 또는 종이/나무가루를 압축한 재질 (MDF) 로 만들어진 벽체에는 절대 설치하지 마세요. 만약 설치할 경우, 마감재 안에 있는 
옹벽 (콘크리트) 에 앵커 나사를 고정해야 하고 옹벽이 없을 경우 별도의 행거 (Hanger) 설치 후 앵커 나사를 고정해야 합니다.

-- 기타 지정 되지 않은 벽체에 설치할 경우에는 고정부 1개소당 인발하중 70 kgf (686 N), 전단하중 100 kgf (980 N) 이상의 힘에 견딜 수 있도록 
설치하세요.

a b

d e

벽걸이 고정 나사

c

벽걸이 고정 앵커

-- Ø 8 mm 콘크리트용 드릴 비트와 해머 (임팩트) 드릴을 사용해 주세요.
a.	앵커 위치에 구멍을 드릴 비트 Ø 8 mm를 사용하여 깊이 80 mm에서 100 mm 이내로 뚫으세요.
b.	뚫은 구멍을 청소하세요.
c.	 구멍에 동봉된 벽걸이 고정 앵커를 삽입하세요. (앵커 삽입 시 망치를 사용하세요.)
d.	구멍 위치에 맞게 벽걸이 지지대를 벽 쪽으로 밀착시키세요. 이때 각도를 조절하는 부분이 상측으로 향하도록 하세요.
e.	벽걸이 고정 나사를 구멍에 맞춰 체결하세요. 이 때, 나사는 Torque 45 kgf/cm에서 60 kgf/cm 이상 조이세요. 

1.	벽걸이 체결 부위에 나사가 체결되어 있을 경우 나사를 제거하세요.
2.	가이드 스페이서와 가이드 스페이서 고정 나사를 그림과 같이 순서에 맞게 작업하세요.

-- 테이블 위에 제품의 화면이 아래로 향하도록 하여 놓으세요. 이때 화면 표면이 손상되지 않도록 평평한 곳에 방석이나 부드러운 천을 놓고 그 
위에 두어야 합니다.

-- 가이드 스페이서와 세트를 나사로 고정하세요. 세트와 가이드 스페이서, 나사가 완전히 밀착이 되도록 나사를 돌려서 체결 후 완전 밀착이 
되었을 때 멈춰 주세요.

-- 나사를 돌릴 때는 "+" 자 드라이버 (수동 또는 전동) 을 사용해 주세요.

작업 방법

(55LJ54*, 55/65UJ62* 모델) 

가이드 스페이서 B

가이드 스페이서 
고정 나사 A
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3 벽걸이 지지대 설치 방법

목재 벽면에 설치 시
-- VESA 안내 종이를 이용하여 벽에 스크류 고정 위치 확인하기 (지역에 따라 다름)

1.	설치할 곳의 벽체 종류를 확인하세요.
-- 목재 벽면에 설치 시, Wall Mounting Supporter Point 지점에 맞춰 위치를 확인해 주세요. 

2.	부속품으로 제공된 VESA 안내 종이를 이용하여 벽걸이를 설치하고자 하는 벽에 위치를 표시해 주세요.
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a

406 mm

석고판

우드 스터드 b c 석고판

우드 스터드

76 mm

d

벽면 지지대 고정 나사벽걸이 고정 나사

a.	 406 mm 간격으로 시공되어 있는 우드 스터드의 위치를 찾아 스터드 파인더를 이용하여 우드 스터드 중심부를 알아볼 수 있도록 표시를 합니다.
b.	우드 스터드의 중심이 표시된 벽면에 벽걸이 지지대를 설치하고자 하는 높이를 맞춘 후 벽걸이 고정 나사 고정부를 표시하고 벽걸이 지지대를 

제거합니다. (수평계를 이용하여 벽걸이의 수평을 확인해 주세요.)
c.	 표시된 벽걸이 고정 나사 고정부의 벽면을 목재용 드릴 비트 Ø 4 mm를 이용하여 깊이 76 mm 이상으로 뚫으세요. (뚫은 구멍을 청소하세요.)
d.	뚫은 구멍 위치에 맞게 벽걸이 지지대에 벽걸이 고정 나사를 삽입하여 고정합니다.

→→ 이때 벽면과 벽걸이 지지대와 벽걸이 고정 나사가 완전히 밀착되도록 나사를 돌려서 체결 후 완전 밀착이 되었을 때 멈춰 주세요. (과도한 힘으로 
체결시 석고판이 파손될 수 있으니 주의하세요.)

→→ 나사를 돌릴 때는 "+"자 드라이버(수동 또는 전동)나 8 mm 스패너를 사용해 주세요.

콘크리트 벽면에 설치 시
KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

벽걸이 고정 나사

→→ 벽걸이 지지대를 설치하고자 하는 위치의 벽면에 벽걸이 
지지대를 맞춘 후 벽면 나사 고정부를 표시하고 벽걸이 
지지대를 제거합니다.

→→ 다음 그림을 참조하여 벽걸이 지지대를 고정하세요.
→→ 수평계를 사용해서 벽걸이의 수평을 확인해 주세요.
→→ 불가피하게 지정된 위치에 나사를 체결하지 못할 
경우에는 가장 인접한 곳으로 대치하여 체결할 수도 
있습니다. 단, 지정 이외의 곳으로 2곳 이상을 변경하지 
마세요.

→→ 상측 좌우 각각 2개, 하측 좌우 각각 1개의 벽걸이 고정 
나사를 고정하세요. 

→→ 이때 벽면과 벽걸이 지지대와 나사가 완전히 밀착되도록 
나사를 돌려서 "+"자 드라이버 (수동 또는 전동) 나 8 
mm 스패너를 사용해 주세요.
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4 벽걸이 지지대와 제품 결합 방법
--반드시 두 사람 이상이 들어서 설치하세요.

A(2/1)

*	 주의 : 모델 체결 시 벽걸이 지지대와 세트 사이에 전원 코드선이 
끼이지 않도록 주의하세요. 
(전원 코드선이 끼일 경우에는 제품 파손이 일어날 수 있습니다.)

삽입 시, 화살표와 가이드 스페이서 
중심을 일치시키면 설치가 편리합니다.

→→ 가이드 스페이서와 결합한 제품을 벽에 부착된 벽걸이 지지대에 화살표 방향으로 놓으세요. 이때 하단 체결부를 맞춘 후, 세트를 살짝 들어 
상단부를 맞추세요. 

-- 반드시 제품이 완전히 고정되어 있는지 세트 하측을 당겨서 체결 상태를 확인하세요.
-- 제품과 스피커가 결합된 상태에서 벽에 고정할 경우 스피커를 잡지 말고 제품을 잡고 들어 올리세요.

5 Lock Spring 고정하기
-- 제품 체결 후, 벽걸이 하단 부위에 위치한 Lock Spring을 아래로 내려 고정하세요.

*	 주의 : �고정하지 않을 경우, 제품이 분리되어 위험할 수 있습니다.

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

Lock Spring
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6 제품 수평(기울기) 조정 방법
-- 제품 설치 후 좌우 수평이 아닐 경우 나사로 수평을 조절하세요. (나사의 회전 방향에 따라 제품이 올라가거나 내려옵니다.)

± 10 mm (수평 조절)

<400 x 200>

± 10 mm (수평 조절)

<300 x 200>

7 케이블 정리와 세트 보호 쿠션 부착 방법
-- 그림과 같이 케이블을 정리하세요. 케이블 정리용 밴드는 구입하거나, TV에 제공된 것을 사용하세요.
-- 세트 보호 쿠션은 각도 조절 시 벽과 세트가 부딪히는 충격을 완화하기 위해 부착합니다. 그림과 같이 원하는 위치에 부착하세요.

*	 주의 : 벽면과 벽걸이 사이에 전원 코드선 및 각종 케이블이 끼여 훼손될 수 있으니 주의하세요.

세트 보호 쿠션
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제품 규격

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

12±2° 15±2°

<벽면 지지대 제거 시> [ 단위 : mm ]
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최소최대

<벽면 지지대 미제거 시> [ 단위 : mm ]
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6

17
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<벽면 지지대 제거 시> <벽면 지지대 미제거 시>

모델명 OTW420B 모델명 OTW420B

폭 (mm) 445 폭 (mm) 460

높이 (mm) 319.2 높이 (mm) 319.2

깊이 (mm) 17 깊이 (mm) 23

제품 무게 (kg) 2.7 제품 무게 (kg) 4.3

벽걸이 VESA 규격
400 x 200
300 x 200

벽걸이 VESA 규격
400 x 200
300 x 200

최대 인장 하중 (kg) 32 최대 인장 하중 (kg) 32
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이 제품의 모델명과 일련 번호는 제품의 뒤쪽과 옆쪽에 있습니다. 
아래에 기록하세요.

적용 모델
(자세한 적용 모델은 판매점에 문의하거나  
TV 사용설명서를 확인하세요.)

모델명

일련 번호



Manuel d’installation

Plaque de  
fixation murale

Veuillez lire ce manuel attentivement avant d’utiliser votre appareil et le 
conserver pour pouvoir vous y référer plus tard.

OTW420B

www.lg.com
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ÇAIS

COMPOSANTE

Cheville de fixation murale
6 unités

Vis de fixation murale
10 unités

Manuel d’installation Guide papier VESA 
(Selon les pays)

Espaceur du guide A  
4 unités

Espaceur du guide B  
4 unités

Espaceur du guide C  
4 unités

Vis de l’espaceur du guide A  
4 unités

(M6 x L35)

Vis de l’espaceur du guide B  
4 unités

(M6 x L18)

Socle du support mural Vis du montant en bois  
8 unités

(M5 x L8)

Coussinet de protection du 
téléviseur
4 unités

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

-- Si vous êtes un installateur professionnel, lisez attentivement ce manuel avant d’installer le produit.
-- Si vous êtes un installateur professionnel, veuillez remettre ce guide à l’utilisateur après avoir installé le produit et vous assurez que celui-ci lise le 
guide attentivement et le conserve pour référence ultérieure.
Après avoir lu le guide, conservez-le à portée de la main pour référence ultérieure.

Avertissement

Un installateur formé et expérimenté, désigné par le détaillant, 
doit installer le support de fixation murale.
Tout montage par un installateur non spécialisé peut s’avérer 
dangereux et entraîner des dommages ou blessures.

N’installez pas le produit à un emplacement où son poids n’est 
pas soutenu.
Si la solidité de l’emplacement du support de fixation murale est 
insuffisante, le produit peut tomber et provoquer des blessures.

Faites appel à un installateur formé et expérimenté pour 
déplacer ou remplacer le support de fixation murale, au besoin.
Des techniques spéciales sont requises pour l’installation. Des 
problèmes de sécurité graves peuvent survenir si vous tentez 
d’installer ou de déplacer le produit par vos propres moyens.

Après l’installation du support de fixation murale, ne vous 
suspendez pas au produit et ne lui faites pas subir d’impact 
important.
Le produit pourrait tomber et provoquer des blessures.

Lorsque vous installez le support de fixation murale, ne 
suspendez jamais les cordons d’alimentation ou de signal à 
l’arrière du téléviseur.
Les cordons pourraient être endommagés et provoquer un incendie, 
une décharge électrique ou des dommages au produit.
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Mise en garde

Installez le produit conformément aux instructions du manuel 
d’utilisation.
Toute installation non conforme aux instructions du manuel 
d’utilisation peut entraîner des blessures graves ou des dommages 
au produit.

L’installation du produit ou l’ajustement de sa hauteur doit 
impérativement être réalisé par deux personnes.
Le non-respect de cette obligation peut provoquer la chute du 
produit, ce qui peut entraîner des blessures ou des dommages au 
produit.

Pendant l’installation, vérifiez la composition du mur et utilisez 
la cheville et la vis autotaraudeuses si les conditions le 
permettent.
Si vous n’utilisez pas le système d’ancrage ni la vis désignés, il est 
possible que le support ne puisse pas soutenir le poids du produit, 
ce qui entraînerait des problèmes de sécurité.

Utilisez toujours une perceuse et une mèche du diamètre 
précisé lorsque vous percez le mur. Suivez les instructions 
concernant la profondeur du trou.
Si le produit est installé de façon non conforme à la méthode 
précisée, la stabilité du produit pourrait être compromise, ce qui 
entraînerait des problèmes de sécurité.

Ne nettoyez pas le produit avec des linges mouillés, et n’utilisez 
pas d’appareil de chauffage ou d’humidificateur sous le produit.
Si de l’eau s’infiltre dans le produit ou si celui-ci est exposé à la 
chaleur ou à l’humidité, un incendie, une décharge électrique ou 
d’autres problèmes pourraient survenir.

N’installez pas le produit près d’un objet qui
peut causer des vibrations.
N’installez pas le produit à proximité d’un câble d’alimentation 
ou d’une autre source électrique à haute tension.

Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant 
murale avant d’installer le produit.
Si vous installez le produit alors que le cordon d’alimentation est 
branché, une décharge électrique ou un incendie pourraient se 
produire.

N’installez pas le produit à mains nues. Portez toujours des 
gants de protection adéquats.
Vous risqueriez de vous blesser.

Assurez-vous que les connecteurs vidéo branchés à l’écran ne 
sont pas appuyés contre le mur. Au besoin, utilisez les 
adaptateurs à angle droit fournis.
N’utilisez que les articles connexes ou accessoires 
recommandés par le fabricant. (Selon le modèle.)

AVANT L’INSTALLATION

*	 N’utilisez pas le produit à des fins autres que pour installer le téléviseur sur le mur.
*	 Lors de l’installation et de l’utilisation du support de fixation murale, veillez à ne pas endommager le produit et à éviter les accidents.
*	 Si vous n’avez pas lu et compris les instructions du manuel, n’installez pas le produit et communiquez avec le détaillant pour demander l’intervention 

d’un installateur spécialisé, qui montera le produit pour vous.
*	 Même si vous n’êtes pas un installateur spécialisé, il peut être utile de posséder une expérience en mécanique ou en construction pour bien 

comprendre le présent guide et installer le produit.
*	 Ce produit est conçu pour être monté sur un mur à l’aide d’intervalles standards entre les montants.
*	 Installez la vis pour monter le support de fixation murale de manière centrale, entre les deux côtés des montants. L’utilisation d’un détecteur de 

montants, un appareil distinct, est recommandée.
*	 Pour installer le support de fixation sur un mur en béton ou sur tout autre mur pouvant soutenir le poids indiqué dans le guide, vous pouvez 

détacher le support à espacement standard du support de fixation à montants. Suivez les instructions du support de fixation murale pour faciliter 
l’installation.

*	 Installer le produit sur un mur vertical uniquement. 
Le fabricant n’est pas responsable en cas de problème résultant de l’installation du produit sur un mur incliné ou au plafond.

*	 Assurez-vous que les accessoires fournis avec le produit sont bien inclus avant de procéder à l’installation. LG Electronics n’assume aucune 
responsabilité pour les accessoires endommagés ou manquants après l’ouverture de l’emballage.

*	 Tenez les accessoires inclus hors de la portée des bébés et des enfants. Ils comportent des pièces qui représentent un danger d’étouffement.
*	 Assurez-vous que les vis sont bien serrées contre le mur, sans pour autant les visser de manière excessive. 

Un vissage trop serré peut endommager le mur, affecter le fonctionnement du produit ou provoquer des dommages.
*	 Veillez à ne pas installer de téléviseur dont le poids dépasse les limites imposées pour le support de fixation murale.
*	 Utilisez les outils nécessaires à l’installation avec soin, de manière à prévenir tout dommage ou accident.

<Outils requis>
tournevis cruciforme « + » (manuel ou électrique) / clé à douilles de 8 mm / niveau / détecteur de montants / perceuse.  
Vous pourriez aussi avoir besoin mèche de Ø 4 mm pour bois (ou acier) ou une mèche de Ø 8 mm pour béton.
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INSTALLATION
-- Les illustrations peuvent différer légèrement du produit réel.
--Consultez un installateur professionnel avant d'installer le téléviseur au moyen d'un plaque de montage.

1 Montage des plaques sur le téléviseur
-- Si les vis ne sont pas bien serrées lorsque vous fixez les entretoises du guide, vérifiez de nouveau la longueur des vis.

(Seulement OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 
55/65SJ95**, OLED55/65E7*) (Seulement OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Espaceur du guide A

Vis de l’espaceur du 
guide A

Espaceur du guide B

Vis de l’espaceur du 
guide B

(Seulement OLED65G6*, OLED65G7*)  * Remarque : Serrez les entretoises du guide après avoir fixé le support à l'aide des vis de fixation fournies.

1

Vis de fixation du support

2
Vis de l’espaceur du 
guide B

Espaceur du guide B

(Seulement OLED55/65C7*) (Seulement 55LJ54*, 55/65UJ62* )

Espaceur du guide C

Vis de l’espaceur du 
guide A

Espaceur du guide B

Vis de l’espaceur du 
guide A
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Veuillez suivre les instructions ci-dessous.
-- Vérifiez la composition du mur et l’épaisseur de la finition.
-- Utilisez les chevilles pour les murs de béton, de béton léger, en pierre naturelle solide ou tendre, en brique et creux non fissurables.
-- N’installez pas l’appareil sur un mur en panneaux de plâtre ou en panneaux de fibres de densité moyenne. Dans un tel cas, les chevilles et les vis 
doivent être insérées dans le béton derrière la couche de finition. S’il n’y a pas de béton de l’autre côté, vous devez d’abord installer un support 
distinct pour y fixer solidement les chevilles et les vis.

-- Si vous installez le produit sur un mur d’un type non indiqué, installez-le de manière à ce que chaque point d’attache puisse supporter une charge de 
70 kgf (686 N) par pièce et un effort de cisaillement de 100 kgf (980 N) ou plus.

a b

d e

Vis de fixation murale

c

Cheville de fixation murale  

-- Utilisez la mèche de Ø 8 mm pour béton et un marteau perforateur.
a.	 Percez un trou de 80 à 100 mm de profondeur à l’aide d’une mèche de perceuse de Ø 8 mm à l’emplacement de la cheville.
b. Nettoyez le trou percé.
c. Insérez la cheville autotaraudeuse dans le trou. (Utilisez un marteau pour insérer la cheville.)
d. Fixez le support de fixation murale sur le mur en l’alignant avec le trou. Placez ensuite la pièce d’ajustement de l’angle face vers le haut.
e. Alignez le boulon de fixation murale avec le trou et serrez-le. Ensuite, resserrez-le avec une pression de 45 à 60 kgf/cm.

Procédure
1.	 Vérifiez si des vis sont insérées dans les trous de montage de l’écran. Si c’est le cas, retirez-les.
2.	 Assemblez l’espaceur du guide et la vis de l’espaceur dans l’ordre indiqué dans l’illustration.

-- Posez le téléviseur sur une table, écran vers le bas. Assurez-vous de le poser sur une surface plane recouverte d’un linge doux ou d’un 
coussin afin d’éviter de l’égratigner.

-- Fixez les entretoises au téléviseur à l'aide des vis. Assemblez l’espaceur du guide au téléviseur en serrant la vis. Serrez la vis jusqu’à ce que le 
téléviseur, l’espaceur et la vis soient complètement appuyés les uns sur les autres.

-- Utilisez le tournevis « + » (manuel ou électrique) pour serrer la vis.
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a

406 mm

Cloison sèche

Montant en bois b c Cloison sèche

Montant en bois

76 mm

d

Vis du montant en boisVis de fixation murale

3 Installation du support de fixation murale

Montage sur un montant en bois
-- Marquage de l’emplacement des vis de fixation au mur à l’aide du guide papier VESA (Selon les pays)

1.	 Vérifiez le type de mur avant d’y installer l’appareil. 
-- Si vous fixez l’appareil à un mur en bois, marquez l’emplacement des vis sur le mur conformément au guide Wall Mounting Supporter Point. 

2.	 Marquez l’emplacement de l’appareil sur le mur à l’aide du guide papier VESA fourni.
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4 Assemblage du support de fixation murale et de l'écran
--Au moins deux personnes doivent procéder à l'installation de l'écran.

A(2/1)

*	 Mise en garde : Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est 
pas coincé entre la plaque de fixation et le téléviseur durant 
l'installation.  
(Un câble coincé pourrait causer des dommages au produit.)

Pour insérer l'entretoise du guide, 
alignez son centre avec la flèche 
illustrée dans la figure pour une 
installation facile.

ʑʑ Après avoir fixé les entretoises du guide au téléviseur, suspendez-le à la plaque de fixation murale dans la direction indiquée par les flèches. 
Fixez d'abord la partie inférieure, puis fixez la partie supérieure en soulevant légèrement le téléviseur.

-- Assurez-vous que le produit est correctement fixé en tirant légèrement sur le bas du téléviseur.
-- Si vous installez un produit doté d'un haut-parleur, maintenez et soulevez le produit et non le haut-parleur.

a.	 À l’aide d’un détecteur de montant, repérez et marquez le centre des montants.
b. Après avoir aligné la plaque de montage sur le mur, au niveau du point identifiant le centre du montant en bois, marquez l’emplacement des vis, puis 

retirez la plaque de montage. (Utilisez un niveau pour vérifier le positionnement des vis.)
c. Utilisez la mèche à bois de Ø 4 mm pour percer des trous d’une profondeur de 76 mm ou plus à l’emplacement des vis de fixation murale marqué sur 

le mur. (Nettoyez le trou percé.)
d. Resserrez les vis du support de fixation murale.

ʑʑ Resserrez ensuite les vis, de manière à ce que le mur, la plaque de montage et la vis de fixation murale soient bien serrés l’un contre l’autre. 
(Les cloisons sèches pourraient être endommagées en cas de pression excessive, veuillez resserrez les vis avec soin.)

ʑʑ Utilisez le tournevis « + » (manuel ou électrique) ou la clé à douilles de 8 mm pour serrer les vis.

Sur un mur en brique
KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Vis de fixation murale

ʑʑ Après avoir aligné la plaque de montage avec 
l'emplacement d'installation, marquez l'emplacement des 
vis sur le mur, puis retirez la plaque.

ʑʑ Reportez-vous à l'illustration suivante pour fixer la 
plaque.

ʑʑ Utilisez un niveau pour vous assurer que le support de 
fixation est bien installé.

ʑʑ Si les vis ne peuvent pas être insérées adéquatement à 
l’emplacement sélectionné, utilisez l’autre emplacement 
le plus proche. Mais ne changez pas deux emplacements 
ou plus de la position sélectionnée.

ʑʑ Insérez deux vis à gauche et deux vis à droite dans la 
partie supérieure, puis une vis à gauche et une vis à 
droite dans la partie inférieure.

ʑʑ Ensuite, à l’aide du tournevis « + » (manuel ou électrique) 
ou d’une clé à douilles de 8 mm, resserrez les vis de façon 
à ce que le mur, la plaque de montage et les vis soient 
bien appuyés l’un contre l’autre.
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5 Réglage des ressorts de verrouillage
-- Après avoir installé le téléviseur sur le support, abaissez les ressorts de verrouillage situés dans le bas du support de fixation murale.

*	 Mise en garde : Si le support de fixation murale n'est pas correctement installé, le téléviseur pourrait tomber, ce qui pourrait l'endommager ou 
provoquer des blessures.

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

Ressort de verrouillage

6 Mise au niveau de l’écran
-- Après avoir installé l’écran, assurez-vous qu’il est de niveau. (Le produit monte ou descend en fonction du sens de rotation de la vis.)

± 10 mm (mise au niveau)

<400 x 200>

± 10 mm (mise au niveau)

<300 x 200>
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7 Disposition des câbles et fixation des coussinets de protection
-- Disposez les câbles comme dans l’illustration. Achetez un élastique pour ranger les câbles ou utilisez l’élastique fourni avec le téléviseur.
-- Installez les coussinets protecteurs afin de minimiser l’impact entre le mur et le téléviseur en cas de choc entre les deux lors de l’ajustement de 
l’angle. Installez dans la position désirée, comme dans l’illustration.

*	 Mise en garde : Évitez que le câble d’alimentation et les autres câbles ne soient coincés entre la plaque de fixation et le mur.

Coussinet de 
protection du 
téléviseur
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CARACTÉRISTIQUES

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

12±2° 15±2°

<Sans plaque de fixation.> [ Unité : mm ]

97,5

18
6

31
9,
2

20
0

148
198
300
400
445

17
19,5

126,9
129,9

MinimumMaximum

<Avec plaque de fixation.> [ Unité : mm ]

31
9,
2

20
0

147,5
197,5
300
400
445
460

18
6

17
19,5132,9

135,4

132,9 22,9

MinimumMaximum
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<Sans plaque de fixation.> <Avec plaque de fixation.>

Modèle OTW420B Modèle OTW420B

Largeur (mm) 445 Largeur (mm) 460

Hauteur (mm) 319,2 Hauteur (mm) 319,2

Profondeur (mm) 17 Profondeur (mm) 23

Poids du produit (kg) 2,7 Poids du produit (kg) 4,3

Caractéristiques VESA de la plaque de 
fixation murale

400 x 200
300 x 200

Caractéristiques VESA de la plaque de 
fixation murale

400 x 200
300 x 200

Charge de traction maximale (kg) 32 Charge de traction maximale (kg) 32



Le modèle et le numéro de série du produit sont situés à l’arrière 
de l’appareil ou sur un des côtés du boîtier. Inscrivez-les 
ci-dessous au cas où vous auriez besoin d’assistance.

Écrans compatibles 
(Veuillez consulter le détaillant ou vous référer au guide 
d’utilisation du téléviseur pour connaître les modèles 
applicables.)

MODÈLE

NUMÉRO DE SÉRIE



取扱説明書

壁掛け 

ブラケット

ご使用前にこの取扱説明書をよくお読みになり、

ご理解のうえ正しくお使いください。

お読みになったあとは、大切に保管してください。

OTW420B

www.lg.com/jp
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コンポーネント

壁掛け用アンカー
6個

壁掛け用ネジ
10個

取扱説明書 VESAガイドペーパー 
(国によって異なります)

ガイドスペーサーA  
4個

ガイドスペーサーB  
4個

ガイドスペーサーC  
4個

ガイドスペーサー用ネジA  
4個

(M6 x L35)

ガイドスペーサー用ネジB  
4個

(M6 x L18)

木壁スタッド 木壁スタッド用ネジ 
8個

 (M5 x L8) 

テレビ保護クッション
4個

重要な安全上のご注意
この「重量な安全上のご注意」は、商品を正しく安全にお使いいただき、 事故や危険を未然に防ぐためのものです。
お使いになる前によくお読みになり、記載事項を必ずお守りください。

警告

この壁掛けは、販売店が指定する、訓練を受け、設置経験のある
設置業者が設置してください。
専門知識を持たない設置業者が製品を設置することは非常に
危険であり、けがや破損の原因となります。

製品をその重量を支えることができない場所に設置しないでくだ
さい。
壁掛けの設置場所の強度が十分でない場合、製品が落下し、け
がをするおそれがあります。

壁掛けの移動や再設置は、訓練を受け、設置経験のある設置業
者を必要に応じて利用してください。
設置には特殊技能が要求されます。お客様ご自身で移動や設置
を行うと、安全上の重大な問題が発生するおそれがあります。

壁掛けの取り付け後に、製品に物をぶら下げたり、激しい衝撃を
与えたりしないでください。
製品が落下し、けがをするおそれがあります。

壁掛けを取り付けるときは、テレビの背面に電源コードや信号ケ
ーブルをぶら下げないでください。
コードが破損して、火災や感電の原因となったり、製品が破損し
たりすることがあります。
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注意

取扱説明書の指示に従って製品を設置してください。
取扱説明書の指示に従わずに製品を設置すると、大けがを負っ
たり製品が破損したりするおそれがあります。

製品を設置したり、設置後に製品の高さを調整したりする場合
は、２人以上作業してください。
単独で作業すると、製品が落下して、けがを負ったり製品が破損
したりするおそれがあります。

設置時は、壁の材質の種類を確認し、条件を満たす場合は付属
しているアンカーおよびネジを使用してください。
指定されたアンカーやネジを使用しないと、取り付け具が製品
の重量に耐えられず、安全上の問題が発生するおそれがありま
す。

壁に穴を開ける場合は必ず、指定された直径のドリルビットおよ
びドリルを使用してください。 また、穴の深さは、指定された指示
に従ってください。
指定された方法に従わずに製品を設置すると、製品が安定せ
ず、安全上の問題が発生するおそれがあります。

製品を濡れた布で拭いたり、製品の設置場所の下や近くで暖房
や加湿器を使用したりしないでください。
製品に水がかかったり、湿気や熱が加わったりすると、火災や感
電の原因となったり、製品に問題が生じたりすることがありま
す。

振動が発生する可能性のある物の近くに
製品を設置しないでください。
高圧線や高電圧の近くに製品を設置しないでください。
製品が破損するおそれがあります。

コンセントから電源コードを抜いてから製品を設置してくださ
い。
コンセントに電源コードを接続したまま製品を設置すると、感
電や火災の原因になることがあります。

素手で製品を設置しないでください。 必ず適切な作業用手袋を
着用してください。
けがをするおそれがあります。

テレビに接続したビデオコネクタが壁に押し付けられないように
してください。 必要に応じて付属している適切なアングルアダプ
タを使用してください。
製造業者によって指定されている付属品のみを使用してくださ
い。(モデルによっては。)

設置する前に
*	 設置する前に、製品に同梱の付属品がすべて揃っていることを確認してください。 不足している物がありましたら、お近くの販売店または当

社カスタマーサポートセンターにお問い合わせください。また、紛失・故障の際は、販売店で同じ付属品をお求めください。
*	 本製品は壁にテレビを取り付ける以外の用途に使用しないでください。
*	 壁掛けを設置/使用する場合は、製品が破損しないように注意し、事故が起こらないようにしてください。
*	 取扱説明書をよく読み理解していない場合は、製品を設置せず、販売店に問い合わせて、専門の設置業者に製品の設置を依頼してくださ

い。
*	 専門の設置業者でなくても、この取扱説明書を詳細に理解して製品を設置するには、機械または建築分野での経験があるとよいでしょう。
*	 本製品は、間柱の間隔が標準的な壁に取り付けるように設計されています。
*	 間柱の両端から中央の位置に組み立てられるように、壁掛けをネジで設置してください。 スタッドファインダー（付属していません）を使用

することをお勧めします。
*	 コンクリート壁や取扱説明書に記載されている強度を保持できる他の任意の壁に壁掛けを設置する場合は、標準的な間隔の間柱壁掛けブ

ラケットを取り外してから、壁掛けの取り付けについての指示に従うと、より簡単に設置することができるようになります。
*	 製品は垂直な壁にのみ設置してください。 

問題のある壁や天井に製品を設置したことから発生した問題について当社は一切の責任を負いかねます。あらかじめご了承ください。
*	 同梱の付属品は、乳幼児/子供の手の届かないところに保管してください。誤って飲み込むと窒息または、けがのおそれがあります。万一、飲

み込んだと思われるま場合は、すぐに医師にご相談ください。
*	 締めすぎない程度に、ネジが壁に締められていることを確認してください。 

ネジに力を加えすぎると、壁の破損、製品の性能低下、製品の破損が発生するおそれがあります。
*	 壁掛けの重量制限を超えるテレビを設置しないように注意してください。
*	 設置時に使用する工具で事故や破損が発生しないように注意してください。

<必要な工具> 
プラスドライバー（手動または電動）/8 mmソケットレンチ/水準器/スタッドファインダー/ドリル。 コ ンクリート壁の場 
合は木用(または金属用)のØ 4 mmドリルビットまたはØ 8 mmドリルビットも必要になることが あります 
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設置方法
--実際の製品は画像と異なる場合があります。
--テレビを壁ブラケットに取り付ける前に専門の設置業者に相談してください。

1 テレビ本体の背面にガイドスペーサーを取り付ける
-- ガイドスペーサーの固定時にネジが完全に締め付けられていない場合は、ネジの長さを確認してください。   

(OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7* のみ) (OLED55/65B6*, OLED55/65B7* のみ) 

ガイドスペーサーA

ガイドスペーサー
用ネジA

ガイドスペーサーB

ガイドスペーサー
用ネジB

(OLED65G6*, OLED65G7* のみ)  * 付属のスタンド用固定ネジを使用してスタンドを固定してから、ガイドスペーサーを締め付けてください。

1

スタンド用固定ネジ

2
ガイドスペーサー
用ネジB

ガイドスペーサーB

(OLED55/65C7* のみ) (55LJ54*, 55/65UJ62* のみ) 

ガイドスペーサーC

ガイドスペーサー
用ネジA

ガイドスペーサーB

ガイドスペーサー
用ネジA
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2 石壁にアンカーを固定する

次の指示に従ってください。
-- 壁の材質と仕上げの厚みを確認してください。
-- 壁の材質がコンクリート、軽量コンクリート、硬い自然石、柔らかい自然石によるれんが、ひび割れのない空洞ブロックの場合は、アンカー
を使用してください。

-- 石こうボードまたはMDF（中質繊維板）で壁に取り付けないでください。 この場合、アンカーとネジは、仕上げ材表面の裏のコンクリートに
挿入する必要があります。 反対側にコンクリートがない場合は、まず、アンカーとネジを安全に固定する別個の掛け具を取り付ける必要が
あります。

-- ここに記載されていない材質の壁に製品を取り付ける場合は、固定される場所のそれぞれが引張負荷70 kgf（686 N）および剪断負荷 
100 kgf（980 N）以上に耐えられるように製品を取り付けてください。

a b

d e

壁掛け用ネジ

c

壁掛け用アンカー 

-- コンクリート用Ø 8 mmドリルビットと、ハンマー（インパクト）ドリルを使用します。
a Ø 8 mmドリル ビットを使用して、アンカー位置に深さ80～100 mmの穴を開けます。
b 開けた穴をきれいにします。
c 付属しているアンカーを穴に取り付けます （アンカーを取り付けるときはハンマーを使用してください）。
d 壁掛けを、穴の位置に揃えて壁にセットします。 角度調整部品が上向きになるようにします。
e 壁掛け用ボルトを穴に合わせて締めます。 次に、45～60 kgf/cmのトルクでボルトを締め付けます。

作業手順

1.	 テレビの取り付け穴にネジが取り付けられているかどうかを確認します。 取り付けられている場合は、取り外します。
2.	 図に示すように、ガイド スペーサおよびガイド スペーサ用ネジを取り付けます。

-- 画面を下に向けてテレビをテーブルに置きます。 テレビに傷が付かないように、柔らかい布で覆った平らな面またはクッションの上に
置くようにしてください。

-- ネジを締め付けて、ガイドスペーサーをテレビに取り付けます。テレビ、ガイドスペーサー、およびネジが互いにしっかり押しつけ合うよ
うになるまで、ネジを締め付けます。
-- ネジを締め付けるときは、プラスドライバー（手動または電動）を使用してください。
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3 壁掛けブラケットを設置する
木製壁や間柱に設置する場合

-- VESAガイドペーパーを使用してネジを取り付ける壁面上の位置を確認する (国によって異なります)

1.	 壁掛けを取り付ける前に壁の材質を確認してください。 
-- 木製の壁に取り付ける場合は、Wall Mounting Supporter Pointに従って、ネジを取り付ける壁面上の位置を確認してください。

2.	 付属のVESAガイドペーパーを使用して、壁掛けの位置に印を付けます。
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a

406 mm

乾式壁

木の間柱用スタッド b c 乾式壁

木の間柱用スタッド 

76 mm

d

木壁スタッド用ネジ壁掛け用ネジ

a スタッドファインダーを使用して、壁の間柱の中央を特定し、印を付けます。
b �木の間柱の中央位置に印を付けた壁の場所に壁掛けブラケットを合わせたら、ネジの位置に印を付けて、壁掛けブラケットを外します。(レ

ベラーを使用して、ネジの印が水平になるようにします。)
c �木用Ø 4 mmドリルビットを使用して、壁に印を付けた壁掛け用ネジの位置に76 mm以上の深さの穴を開けます。(開けた穴をきれいにしま

す。)
d 開けた穴に壁掛けブラケットの壁掛け用ネジを締めます。

→→ このとき、ネジを締めて、壁、壁掛けブラケットおよび壁掛け用ネジが押し付け合うようにします。 
（過度の力で締めると乾式壁を破損する場合があるので、注意してください）。
→→ ネジを締めるときは、プラスドライバー（手動または電動）または8 mmレンチを使用してください。

石製壁やコンクリート製壁に設置する場合 KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

壁掛け用ネジ

→→ 壁ブラケットを取り付け位置に合わせたら、壁のネジ
位置に印を付け、壁ブラケットを外します。

→→ 壁ブラケットの固定方法については、次の画像を参
照してください。

→→ 水準器を使用して、壁掛けが水平であるかどうかを確
認します。

→→ ネジを指定位置に取り付けることがどうしてもできな
い場合は、なるべく近い位置に置き直して取り付けて
もかまいません。 ただし指定した位置から2つ以上場
所を変更しないでください。

→→ 壁掛け用ネジを上部の左側に2個と右側に2個、下部
の左側に1個と右側に1個取り付けます。

→→ このとき、ネジを締め付けるためにプラスドライバー
（手動または電動）、または8 mmレンチを使用して、

壁、壁掛けブラケット、およびネジが互いにしっかり押
しつけ合うようにしてください。
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5 固定スプリングを取り付ける
-- テレビを壁掛けブラケットに取り付けたら、ブラケット下部の固定スプリングを下へ引きます。

*	 注意：壁掛けブラケットがしっかり固定されていないと、テレビの落下による製品の破損や怪我の原因となるおそれがあります。

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

固定スプリング

4  壁掛けブラケットとテレビ本体を取り付ける
--テレビを取り付けるときは必ず2人以上で行ってください。

A(2/1)

*	 注意：テレビを取り付けるときに、電源コードが壁掛けブラケッ
トとテレビの間に挟まれたりしないように気をつけてください  

（電源コードが挟まると製品が損傷する場合があります）。

ガイドスペーサーを挿入する際は、
設置がスムーズになるようスペーサ
ーの中央部を図の矢印の位置と合
わせます。

→→ ガイドスペーサーをテレビに取り付けた後、テレビを矢印の方向の通りに壁掛けブラケットに取り付けます まず下部を取り付け、次
にテレビを少しずつ持ち上げながら上部を取り付けます。

-- テレビ下部を引っ張り、製品がしっかりと固定されていることを確認します。
-- スピーカーを搭載した製品を固定する場合は、スピーカーの部分ではなく製品を持ち上げるようにします。
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6 テレビの水平を調整する
-- テレビを設置したら、水平になっていることを確認します。 （ネジの回転方向に応じて製品は上下に移動します）。

± 10 mm（水平調整）

<400 x 200>

± 10 mm（水平調整）

<300 x 200>

7  ケーブルを整理する／テレビ保護クッションを取り付ける
-- 壁掛け設置の終了後に、下図のようにケーブルをまとめて整理します。  
-- テレビ保護クッションを貼り付けて、壁とテレビ本体の間で生じる衝撃を緩和します。  図のようにテレビ保護クッションを貼り付けます。

*	 注意：電源コードやテレビに接続したケーブルを、壁掛けブラケットと壁の間に挟まないようご注意ください。 
（電源コードやケーブルが損傷、断線し、火災や感電の原因になるおそれがあります。）

テレビ保護クッション
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仕様
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<木壁スタッドを取り付けていない場合> <木壁スタッドを取り付けた場合>

モデル OTW420B モデル OTW420B

幅 （mm) 445 幅 （mm) 460

高さ（mm) 319.2 高さ（mm) 319.2

奥行（mm) 17 奥行（mm) 23

製品重量（kg） 2.7 製品重量（kg） 4.3

壁掛けブラケットVESA仕様（mm) 400 x 200
300 x 200 壁掛けブラケットVESA仕様（mm) 400 x 200

300 x 200

最大 引張荷重（kg） 32 最大 引張荷重（kg） 32





Manual de instalación

Soporte de 
pared

Lea atentamente este manual antes poner en funcionamiento el equipo y 
consérvelo para futuras consultas.

OTW420B

www.lg.com
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COMPONENTES

Anclaje para soporte de pared
6 unidades

Tornillo para soporte de pared
10 unidades

Manual de instalación Guía de papel VESA 
(Depende del país)

Separador de guía A   
4 unidades

Separador de guía B  
4 unidades

Separador de guía C   
4 unidades

Tornillo para separador de guía A  
4 unidades
(M6 x L35)

Tornillo para separador de guía B  
4 unidades
(M6 x L18)

Apoyo de montaje en pared Tornillo para poste de madera  
8 unidades
(M5 x L8)

Cojín de protección para el 
producto

4 unidades

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

-- Si usted es un instalador profesional, lea atentamente este manual antes de instalar el producto.
-- Si es un instalador profesional, proporciónele este manual al usuario después de instalar el producto y asegúrese de que el usuario también lo lea 
cuidadosamente y lo conserve para futuras consultas.
Después de leer el manual, consérvelo para futuras consultas.

Advertencia

Este soporte de pared debe ser instalado por un técnico 
capacitado y experimentado designado por el vendedor.
El hecho de que una persona no especializada instale el producto es 
muy peligroso y puede causar daños o lesiones.

No instale el producto en un lugar que no soporte el peso.
Si la ubicación donde se instala el soporte de pared no es 
suficientemente resistente, se puede caer y causar una lesión.

Solicite la ayuda de un instalador capacitado y experimentado 
para mover o cambiar de lugar el soporte de pared, si es 
necesario.
La instalación requiere técnicas especiales. Si mueve o instala el 
producto por su cuenta, puede causar graves problemas de 
seguridad.

Después de instalar el soporte de pared, no se cuelgue del 
producto ni lo someta a golpes fuertes.
El producto se puede caer y causar lesiones.

Cuando instale el soporte de pared, nunca cuelgue el cable de 
alimentación o el cable de señal en la parte posterior de la TV.
El cable se puede dañar y provocar un incendio, una descarga 
eléctrica o daños en el producto.
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Precaución

Instale el producto según las instrucciones del manual del 
usuario.
Si el producto no se instala de acuerdo a las instrucciones del 
manual del usuario, puede causar lesiones graves o daños en el 
producto.

La instalación o el ajuste de la altura del producto después de la 
instalación, siempre deben ser realizados por dos personas.
Si trabaja solo, el producto puede caerse y causar lesiones o daños 
en el producto.

Durante la instalación, compruebe el tipo de material de la 
pared y utilice el anclaje (taquete) y el tornillo si se cumplen las 
condiciones.
Si no usa el anclaje (taquete) o el tornillo designados, es posible 
que el soporte no sea capaz de soportar el peso del producto y 
provoque un problema de seguridad.

Cuando perfore la pared, siempre use un taladro y una broca del 
diámetro indicado. Además, siga las instrucciones respecto a la 
profundidad del orificio.
Si el producto se instala sin respetar este método, el producto 
puede quedar inestable y provocar un problema de seguridad.

No limpie el producto con un paño mojado ni utilice 
calentadores o humidificadores debajo del lugar donde está 
instalado el producto.
Si el producto entra en contacto con agua, humedad o calor, se 
puede producir un incendio, una descarga eléctrica o problemas con 
el producto.

No instale el producto cerca de objetos que
puedan causar vibraciones.
No instale el producto cerca de cables eléctricos o fuentes de 
alimentación de alto voltaje.

Desconecte el cable de alimentación del tomacorriente antes de 
instalar el producto.
Si el producto se instala con el cable de alimentación conectado, se 
puede producir una descarga eléctrica o un incendio.

No instale el producto con las manos desprotegidas. Siempre 
use guantes de trabajo adecuados.
Puede causar una lesión.

No permita que los conectores de video enchufados en la 
pantalla queden presionados contra la pared. Utilice los 
adaptadores de ángulo recto incluidos si es necesario.
Utilice solo elementos y accesorios especificados por el 
fabricante. (Según el modelo.)

ANTES DE LA INSTALACIÓN

*	 No utilice el producto para fines que no sean instalar una pantalla en la pared.
*	 Cuando instale o utilice el soporte de pared, tenga cuidado de no dañar el producto y evite accidentes.
*	 Si no ha leído y comprendido completamente el manual de instalación, no instale el producto y comuníquese con el distribuidor para que un técnico 

especializado lo haga.
*	 Incluso si no es un instalador especializado, es útil contar con experiencia en las áreas de mecánica o construcción para comprender completamente 

este manual e instalar el producto.
*	 Este producto está diseñado para instalarse en paredes que utilizan intervalos estándar entre las vigas.
*	 Instale el tornillo para fijar el soporte de pared de manera que se pueda instalar en el centro desde ambos extremos de las vigas. Se recomienda el 

uso de un detector de vigas, que es un dispositivo independiente.
*	 Si instala el soporte de pared en un muro de hormigón o en cualquier otra pared capaz de soportar el peso especificado en el manual, puede separar 

el soporte de separación estándar de las vigas del soporte de pared y luego seguir las instrucciones para conectar el soporte de pared y facilitar la 
instalación.

*	 Instale el producto solo en una pared vertical. 
El fabricante no se hace responsable por problemas al instalar el producto en paredes inclinadas o en el techo.

*	 Verifique que todos los accesorios proporcionados con el producto estén incluidos antes de la instalación. LG Electronics no es responsable por 
daños o pérdidas de accesorios después de abrir el paquete.

*	 Mantenga los accesorios incluidos fuera del alcance de bebés o niños, ya que pueden provocar problemas de seguridad, como asfixia por la ingestión 
de las piezas.

*	 Asegúrese de que los tornillos estén bien apretados contra la pared, pero no demasiado. 
Aplicar una fuerza excesiva a los tornillos puede dañar la pared, afectar el rendimiento del producto o dañarlo.

*	 Tenga cuidado de no instalar una TV que supere las restricciones de peso del soporte de pared.
*	 Manipule con cuidado las herramientas durante la instalación, a fin de evitar accidentes o daños.

-- Herramientas que necesitará: destornillador en cruz Phillips (manual o motorizado) / una  llave de tubo de 8 mm  / Nivel / Detector de vigas / 
Taladro.  
Es posible que también necesite una Broca para madera (o acero) de Ø 4 mm de diámetro o una broca para hormigón de Ø 8 mm de diámetro.
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INSTALACIÓN
--El producto real puede ser distinto al de la imagen.
--Consulte a un instalador profesional antes de montar la TV con un soporte de pared.

1 Cómo instalar los soportes del producto a la TV
-- Si los tornillos no están completamente apretados cuando fije los separadores de guía, revise la longitud de los tornillos nuevamente. 

(Solo OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**,  
OLED55/65E7*) (Solo OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Separador de guía A

Tornillo para 
separador de guía A

Separador de guía B

Tornillo para 
separador de guía B

(Solo OLED65G6*, OLED65G7*)  * Nota: Apriete los separadores de guía después de fijar el soporte con los tornillos para fijar el soporte suministrados.

1

Tornillo para fijar el soporte

2
Tornillo para 
separador de guía B

Separador de guía B

(Solo OLED55/65C7*) (Solo 55LJ54*,  55/65UJ62*)

Separador de guía C

Tornillo para separador 
de guía A

Separador de guía B

Tornillo para 
separador de guía A
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2 Cómo instalar en muros de mampostería

Siga las instrucciones indicadas a continuación.
-- Revise el material que compone la pared y el espesor del acabado.
-- Utilice los anclajes (taquetes) para paredes de hormigón, hormigón ligero, piedra natural dura, ladrillos de piedra natural suave y ladrillos huecos que 
no se rompan.

-- No monte el producto en paredes hechas con placas de yeso laminado ni tableros de fibra de densidad media (MDF). En tal caso, el anclaje (taquete) y los 
tornillos deben insertarse en el hormigón que se encuentra debajo de la superficie de acabado. Si no hay hormigón al otro lado, primero debe instalar por 
separado un gancho para poder instalar con seguridad el anclaje (taquete) y los tornillos.

-- Si instala el producto en una pared de material no designado, hágalo de manera que cada ubicación pueda soportar una carga de tracción de 70 kgf 
(686 N) y una carga de corte de 100 kgf (980 N) o más.

a b

d e

Tornillo para soporte de pared

c

Anclaje para soporte de pared  

-- Utilice la broca para hormigón de Ø 8 mm de diámetro y un taladro percutor (impacto).
a.	 Use la broca de Ø 8 mm de diámetro para perforar un orificio en la ubicación del anclaje con una profundidad entre 80 mm y 100 mm.
b.	 Limpie el orificio taladrado.
c.	 Inserte el anclaje (taquete) en el orificio. (Use un martillo para insertar el anclaje (taquete)).
d.	 Fije el soporte de pared alineándolo con la ubicación del orificio. y ubique la pieza de ajuste de ángulo hacia arriba.
e.	 Alinee el tornillo del soporte de pared con el orificio y apriételo. Luego apriete los tornillos con un par de torsión entre 45 kgf/cm y 60 kgf/cm.

Procedimiento de trabajo

1.	 Verifique que la pantalla no tenga tornillos instalados en los orificios de montaje. De tenerlos, quítelos.
2.	 Monte el separador de guía y el tornillo para separador de guía como se muestra en la imagen.

-- Coloque la TV sobre una mesa y con la pantalla hacia abajo. Asegúrese de colocarla sobre una superficie plana cubierta con un paño o un cojín 
suave para proteger la TV de rayones.

-- Asegure los separadores de guía a la TV con los tornillos. Monte el separador de guía a la pantalla apretando el tornillo. Apriete el tornillo hasta 
que la pantalla, el separador de guía y el tornillo se presionen fuertemente uno contra otro.

-- Utilice el destornillador en cruz (manual o motorizado) para apretar el tornillo.
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a

406 mm

Panel de yeso

Poste de madera b c Panel de yeso

Poste de madera

76 mm

d

Tornillo para poste de maderaTornillo para soporte de pared

3 Cómo instalar el soporte de pared

Instalación en vigas de madera
-- Cómo marcar los puntos de fijación de tornillos en la pared con la guía de papel VESA (Depende del país)

1.	 Revise el tipo de pared antes de montar. 
-- Cuando se monte en una pared de madera, revise los puntos de fijación de tornillos en el muro según Wall Mounting Supporter Point. 

2.	 Marque la ubicación del montaje en pared con la  guía de papel VESA proporcionada.
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a.	 Ubique y marque los centros de las vigas de la pared con un detector de vigas.
b.	 Después de alinear el soporte en la pared donde estaba marcado el centro de la viga de madera, marque la ubicación de los tornillos y luego retire el 

soporte de pared. (Utilice un nivel para asegurarse de que las marcas de los tornillos estén niveladas.)
c.	 Utilice la broca para madera de Ø 4 mm de diámetro para taladrar orificios con una profundidad de 76 mm o más en el lugar donde marcó la 

ubicación del tornillo del soporte de pared. (Limpie el orificio taladrado.)
d.	 Apriete los tornillos del soporte de pared para el soporte de pared en el orificio.

→→ En este momento, apriete el tornillo de manera que la pared, el soporte de pared y el tornillo queden completamente presionados uno contra 
otro. 
(El panel de yeso se puede dañar si se aprieta con fuerza excesiva, tenga cuidado).

→→ Use un destornillador en cruz (manual o motorizado) o una llave de 8 mm para apretar el tornillo.

Instalación en un muro de mampostería KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Tornillo para 
soporte de pared

→→ Después de alinear el soporte de pared con la ubicación de 
instalación, marque el punto de contacto de los tornillos con la 
pared y retire el soporte de pared.

→→ Consulte la imagen siguiente para instalar el soporte de pared.
→→ Utilice un nivel para verificar que el soporte de pared esté nivelado.
→→ Si es imposible montar el tornillo en la ubicación designada, 

para montarlo puede moverlo a la ubicación más cercana. Sin 
embargo, no cambie 2 o más ubicaciones de los puntos 
designados.

→→ Monte los tornillos para soporte de pared en 2 ubicaciones a 
la izquierda y 2 ubicaciones a la derecha de la parte superior y 
1 ubicación a la izquierda y 1 ubicación a la derecha de la parte 
inferior.

→→ Use un destornillador en cruz (manual o motorizado) o una 
llave de 8 mm para apretar el tornillo de manera que la pared, 
el soporte de pared y el tornillo queden completamente 
presionados uno contra otro.

4 Cómo montar el soporte de pared y la pantalla
--Siempre instale la pantalla con dos o más personas.

A(2/1)

*	 Precaución: Evite que el cable de alimentación quede apretado 
entre el soporte de pared y el producto cuando haga la 
instalación.  
(Si el cable queda apretado puede causar daños en el producto).

Cuando inserte el separador de guía, 
alinee su centro con la flecha que se 
muestra en la figura para facilitar la 
instalación.

→→ Después de conectar los separadores de guía en la televisión, cuélguela en el soporte de pared en la dirección de las flechas. Instale la parte 
inferior primero, luego la parte superior levantando levemente la televisión.

-- Para asegurarse de que el producto esté instalado de manera segura, tire la parte inferior de la televisión.
-- Cuando monta un producto que tiene una bocina, mantenga y levante el producto, no la bocina.
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5 Ajuste de los resortes de bloqueo
-- Después de asegurar la televisión en el soporte, tire hacia abajo los resortes de bloqueo en la parte inferior del soporte de pared.

*	 Precaución: Si el soporte de pared no está instalado correctamente, la televisión podría caerse y producir daños o lesiones.

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

A

1

2

3

4

5

1

2

3

4

Resorte de bloqueo

6 Cómo nivelar la pantalla
-- Después de instalar la pantalla, asegúrese de que está nivelada. (El producto sube o baja dependiendo de la dirección de rotación de los tornillos).

± 10 mm (nivelación)

<400 x 200>

± 10 mm (nivelación)

<300 x 200>
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7 Cómo organizar los cables e instalar de cojines protectores
-- Organice los cables como se muestra en la imagen. Compre una cinta para organizar cables o utilice la cinta que viene con la TV.
-- Instale los cojines protectores para minimizar el impacto entre la pared y la TV en caso de que se golpeen uno contra otro cuando esté ajustando la 
inclinación. Instálelos en las posiciones deseadas, como se muestra en la imagen.

*	 Precaución: Evite que el cable de alimentación y otros cables queden apretados entre el soporte de pared y la pared.

Cojín de protección 
para el producto
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ESPECIFICACIONES
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<Sin el soporte de pared> [ Unidad: mm ]
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<Con el soporte de pared> [ Unidad: mm ]
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11

ESPAÑO
L

<Sin el soporte de pared> <Con el soporte de pared>

Nombre del modelo OTW420B Nombre del modelo OTW420B

Ancho (mm) 445 Ancho (mm) 460

Altura (mm) 319,2 Altura (mm) 319,2

Grosor (mm) 17 Grosor (mm) 23

Peso del producto (kg) 2,7 Peso del producto (kg) 4,3

Especificaciones VESA del soporte 
de pared

400 x 200
300 x 200

Especificaciones VESA del soporte 
de pared

400 x 200
300 x 200

Carga de tensión máxima (kg) 32 Carga de tensión máxima (kg) 32



El modelo y el número de serie del producto se encuentran en la 
parte posterior o en uno de los laterales del producto. Regístrelos 
a continuación por si alguna vez necesita recurrir al servicio 
técnico.

Pantallas compatibles 
(Contáctese con el vendedor o consulte el manual del 
propietario de la TV para conocer los modelos compatibles).

MODELO
SERIE
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